
ES
Marcado CE
El marcado CE en el equipo de protección indica la conformidad del 
producto con el Reglamento (UE) 2016/425, que exige la utilización del 
marcado CE. El protector está clasificado como EPI de categoría II (que 
aporta protección frente a riesgos moderados).

Explicación del marcado CE
Cómo leer el etiquetado en el protector:
CE: marcado de conformidad europeo
MKX: designación del producto
EN 1621-1:2012: norma de referencia técnica
Pictograma para conducción de motocicletas con

- La categoría de protector
• S para hombro
• E para codo y antebrazo
• H para cadera
• K para rodilla y tibia superior
• K+L para rodilla, tibia superior y media
• L para pierna bajo „K“

- El tipo de protector (tipo A = protectores de tamaño más pequeño / tipo B 
= protectores de tamaño más grande.)
- Nivel de rendimiento (1 o 2): la norma hace referencia a dos niveles de 
protección. Nivel 1 para protectores diseñados para ofrecer protección, a la 
vez que restringen lo mínimo posible al usuario desde un punto de vista 
ergonómico; nivel 2 para protectores que proporcionan un grado de 
protección mayor. Las protecciones de nivel 2 pueden presentar mayores 
limitaciones debido al peso o reducir la libertad de movimiento.
- El símbolo “T+” si se supera el ensayo de impacto a alta temperatura 
(+40°C) (si no se declara el ensayo, el espacio queda en blanco).
- El símbolo “T-” si se supera el ensayo de impacto a baja temperatura 
(-10°C) (si no se declara el ensayo, el espacio queda en blanco).

Nota: El protector se ha sometido también a ensayos de impacto 
realizados bajo condiciones especiales, conforme a un método 
desarrollado internamente por Ricotest (temperatura durante la prueba de 
-20°C / nivel de rendimiento alcanzado: 1), que lo hace apto para la 
práctica de deportes de invierno. 

Uso previsto
Estos protectores se han diseñado para uso por parte de motociclistas, 
ciclistas y usuarios que practiquen deportes de invierno, pero pueden 
utilizarse junto con otro equipo de protección adecuado.

Nivel de protección
Los protectores han sido probados y certificados de acuerdo con la Norma 
Europea EN1621-1:2012 por Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), 
Italia; organismo notificado n.º 0498.  En la tabla que aparece a 
continuación, se indican los valores permitidos de fuerza residual de los 
dos niveles de protección, de acuerdo con la norma:

Precaución
El protector proporciona, teniendo en cuenta un uso y un ajuste correctos, 
un cierto grado de protección, pero no puede ofrecer una protección total 
contra lesiones. Los protectores deben estar correctamente colocados en 
las áreas para las que se han diseñado. Téngase en cuenta el etiquetado 
en los protectores.

Limpieza
Respetar siempre las instrucciones sobre cuidado y limpieza descritas en 
la etiqueta que va cosida al producto.

Nota de seguridad
Los protectores deben revisarse periódicamente para comprobar la 
presencia de posibles daños y deberán sustituirse después de haber sido 
expuestos a un impacto. Cualquier modificación o un uso incorrecto 
pueden reducir de manera significativa su eficacia de protección.

Conservación
Conservar en lugar fresco y seco. Evitar la luz solar directa. Evitar el 
contacto con productos
 químicos. No colocar objetos pesados sobre los protectores. Los 
protectores no contienen ninguna
 sustancia nociva y pueden desecharse en la basura doméstica. Si se trata 
adecuadamente, la
 vida útil media del producto es de unos 5 años. 

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34, 87561 Oberstdorf, Alemania
A la declaración de conformidad se puede acceder en www.amplifi-coali-
tion.com/PSAdeclaration  
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87561 Oberstdorf, Germany
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Marquage CE
Le marquage CE indiqué sur l’équipement de sécurité prouve la conformité 
du produit aux normes de santé et de sécurité exigées par le règlement 
(UE) 2016/425, annexe II, lequel requiert le marquage CE. Les dispositifs de 
protection doivent être considérés comme appartenant à la catégorie II EPI, 
à savoir la protection contre les risques modérés.

Explication du marquage CE :
L’étiquetage du système de protection doit être lu comme suit :
CE : Marquage de conformité européenne
MKX : Identification du produit
EN 1621-1:2012 : Norme de référence technique
Pictogramme de motocyclisme avec :

- Catégorie et type d’équipement de protection :
• S pour épaule (shoulder)
• E pour coude (elbow) et avant-bras 
• H pour hanche (hip)
• K pour genou (knee) et haut du tibia 
• K+L pour genou, haut et milieu du tibia (knee + leg)
• L pour jambe (leg) ; se place en dessous du protecteur « K »

- Type A ou type B (type A = protecteurs de petites dimensions ; type B = 
protecteurs de plus dimensions plus grandes).
- Niveau de performance (1 ou 2) : la norme fait référence à deux niveaux 
de protection. Le niveau 1 pour les protecteurs conçus pour procurer une 
protection standard avec des critères de réduction de poids et 
d’ergonomie ; le niveau 2 pour les protecteurs offrant une protection plus 
élevée. Des inconvénients en matière de poids et de restriction de 
mouvements peuvent être associés au niveau 2 de protection.
- Symbole « T+ » si le test d’impact à haute température (+40°C) est réussi 
(une case vide indique que le test n’est pas concluant).
- Symbole « T- » si le test d’impact à basse température (-10°C) est réussi 
(une case vide indique que le test n’est pas concluant).

Remarque : le protecteur a également prouvé sa résistance aux tests 
d’impact réalisés après un conditionnement spécial selon une méthode 
interne de RICOTEST (température d'essai de -20°C / niveau de 
performance atteint : 1); le protecteur est donc adapté à la pratique de 
sports d’hiver. 

Usage prévu :
Ces protecteurs ont été conçus pour les motocyclistes, les cyclistes et tout 
autre pratiquant de sports d’hiver mais doivent être portés avec un autre 
équipement de protection approprié.

Niveau de protection :
Les protecteurs ont été testés et certifiés conformément à la norme 
européenne EN 1621-1:2012 par Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo 
(VR), Italie, organisme notifié n° 0498. Le tableau ci-dessous indique la 
valeur des forces résiduelles autorisées des deux niveaux de protection, 
conformément à la norme :
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Marchio CE
Il marchio CE apposto sul dispositivo di protezione dimostra la conformità 
del prodotto con il Regolamento europeo (UE) 2016/425 – Allegato II che 
prescrive l’uso del marchio CE. I dispositivi di protezione sono considerati 
DPI di II categoria che offrono protezione contro i rischi medi.

Spiegazione della marcatura CE
L’etichetta sul protettore deve essere letta come segue:
CE: marchio di conformità europeo
MKX: identificazione del prodotto
EN 1621-1:2012: norma tecnica di riferimento
Pittogramma per guida di motociclette con

- Categoria del protettore
• S per spalle
• E per gomito e avambraccio
• H per bacino
• K per ginocchio e tibia superiore
• K+L per ginocchio, tibia superiore e media
• L per la parte della gamba sotto al protettore “K”

- Tipo A o B (Tipo A = protettori di dimensioni minori / Tipo B = protettori di 
dimensioni maggiori)
- Livello prestazionale (1 o 2): la norma si riferisce a due livelli di protezione. 
Livello 1 per protettori progettati per offrire protezione con ridotte limitazioni 
dal punto di vista ergonomico; Livello 2 per protettori che offrono un livello 
di protezione maggiore. I protettori del livello di protezione 2 possono 
comportare maggiori limitazioni dovute al peso o alla ridotta libertà di 
movimento.
- Simbolo “T+” se la prova di resistenza all’urto ad alte temperature è 
superata (+40 °C) (se il test non è stato sostenuto, lo spazio corrispondente 
è vuoto).
- Simbolo “T-” se la prova di resistenza all’urto a basse temperature è 
superata (-10 °C) (se il test non è stato sostenuto, lo spazio corrispondente 
è vuoto).

Nota: è stato anche provato che il protettore sopporta i test di impatto 
eseguiti dopo un condizionamento speciale secondo il metodo interno di 
RICOTEST (temperatura di prova -20 °C/livello ottenuto: 1), risultando così 
adatto per le attività sportive invernali. 

Uso previsto
Questi protettori sono progettati per l’uso da parte di motociclisti, ciclisti e 
utenti che svolgono attività sportive invernali, ma devono essere utilizzati 
insieme ad altri dispositivi di protezione idonei.

Livello di protezione
I protettori in questo equipaggiamento sono stati testati e certificati ai sensi 
della norma europea EN1621-1:2012 da parte di Ricotest, Via Tione 9, 
37010 Pastrengo (VR), Italia, organismo notificato n. 0498. La tabella qui 
sotto mostra i valori di forza residua permessi dai due livelli di protezione ai 
sensi della norma:

Niveau de 
protection 

Valeur moyenne 
globale

Valeur individuelle 
secteur A

Valeurs individuelles 
secteurs B + C

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN

Attenzione
Il protettore, se correttamente utilizzato e allineato,offre un determinato 
livello di protezione, ma non può proteggere completamente dagli infortuni. 
I protettori devono essere correttamente allineati sulla parte che devono 
proteggere. Leggere attentamente l’etichetta sui protettori.

Pulizia
Seguire sempre le istruzioni di cura/pulizia mostrate sull'etichetta incollata 
sul vostro dispositivo.

Avvertenza per la sicurezza
I protettori devono essere periodicamente controllati per verificare la 
presenza di eventuali danni visibili e devono essere sostituiti dopo esser 
stati esposti ad urto. Alterazioni o un uso scorretto possono ridurre in 
maniera significativa la loro efficacia protettiva.

Conservazione
Conservare in luogo fresco e asciutto. Non esporre a irraggiamento solare 
diretto. Proteggere da sostanze chimiche. Non porre pesi eccessivi sui 
protettori. I protettori non contengono sostanze dannose e possono essere 
smaltiti come rifiuti domestici. Con un uso corretto, la vita utile del prodotto 
è di circa 5 anni.

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34, 87561 Oberstdorf/Germania
È possibile accedere alla dichiarazione di conformità all’indirizzo 
www.amplifi-coalition.com/PSAdeclaration

Attention :
En cas d’utilisation correcte, le protecteur fournit un certain degré de 
protection sans pour autant protéger de tout dommage. Les protecteurs 
doivent être placés correctement aux endroits destinés à être protégés. 
Veuillez respecter l‘étiquetage des protecteurs.

Nettoyage :
Toujours suivre les instructions d’entretien et de nettoyage affichées sur 
l’étiquette de votre produit.

Consigne de sécurité :
Vérifier régulièrement que les protecteurs ne présentent aucun dommage 
visible. Les remplacer après tout impact. Toute altération ou tout usage 
incorrect pourrait réduire considérablement leur effet protecteur.

Stockage :
Conserver dans un endroit frais et sec. Ne pas exposer aux rayons du 
soleil. Ne pas mettre en contact avec des produits chimiques. Ne pas 
soumettre les protecteurs à de lourdes charges. Les protecteurs ne 
contiennent aucune substance dangereuse et peuvent être mis au rebut 
dans les ordures ménagères. En cas d’utilisation conforme, le produit 
dispose d’une durée de vie d’environ 5 ans.

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34, 87561 Oberstdorf, Allemagne
Déclaration de conformité : À télécharger sur www.amplifi-coali-
tion.com/PSAdeclaration

EN
CE symbolmarking

The CE symbol on the safety equipment demonstrates the product’s 
conformity with European Regulation (EU) 2016/425, which requires the 
use of the CE symbol. The protective devices are considered as 2nd 
catgeory PPE providing protection against mediumrisks.

Explanation of the CE marking
How to read the protector labeling:
CE: European conformity symbol
MKX: Product identification
EN 1621-1:2012: Technical reference standard
Pictogram for motorcycling with

- the protector category
• S for shoulder
• E for elbow and forearm
• H for hip
• K for knee and upper tibia
• K+L for knee, upper and middle tibia
• L for leg below “K”

- The type A or B (Type A = protectors of smaller dimensions / Type B = 
protectors of larger dimensions)
- Performance level (1 or 2): the standard refers to two levels of protection. 
Level 1 for protectors designed to give protection whilst having low 
ergonomic penalties; Level 2 for protectors providing an increased 
protection. There may be weight and restriction penalties associated with 
Level 2 protection.
- The symbol “T+” if the high temperature impact test (+40°C) has been 
passed (if the space is vacant, the test is not claimed).
- The symbol “T-” if the low temperature impact test (-10°C) has been 
passed (if the space is vacant, the test is not claimed).

Note: The protector has also been proved to withstand impact tests 
performed under special conditions in accordance with an internal method 
developed by Ricotest (testing temperature of -20°C / achieved 
performance level: 1), making it suitable for winter sport activities. 

Intended use
These protectors have been designed for use by motorcyclists, cyclists and 
by users performing winter sport activities but shall be used together with 
other appropriate protective equipmentsequipment.

Level of protection
The protectors in this clothing have been tested and certified according to 
the EN 1621-1:2012 European standard by Ricotest, Via Tione 9, I-37010 
Pastrengo (VR), Italy, Notified Body No. 0498. The table below shows the 
permitted residual force values of the two levels of protection according to 
the standard:

Level
Total average 

value

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN

Individual value 
- area A

Individual values 
- areas B + C

Caution
The protector provides, assuming correct use and positioning, a certain 
amount of protection, but cannot completely protect from injury. The 
protectors must be correctly positioned on the area they are intended to 
protect. Please note the labeling on the protectors.

Cleaning
Always follow the care/cleaning instructions displayed on the label stitched 
to your device.

Safety note
The protectors must be regularly checked for visible damage and must be 
replaced after being exposed to an impact. Alterations or incorrect use may 
significantly reduce their protective effect.

Storage
Store in a cool, dry place. Avoid direct sunlight. Avoid contact with 
chemicals. Do not place heavy weights on the protectors. The protectors 
do not contain any harmful substances and can be disposed of in 
household rubbish. If handled appropriately, the average product life is 
around 5 years. 

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34, 87561 Oberstdorf, Germany
The declaration of conformity can be accessed at www.amplifi-coali-
tion.com/PSAdeclaration
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Bedeutung des CE-Zeichens
Das auf der Schutzvorrichtung angebrachte CE-Zeichen belegt die 
Konformität des Produkts mit der Europäischen Richtlinie (EU)2016/425, 
von welcher die Anbringung der CE Markierung verlangt wird. Der Protektor 
ist eingestuft nach Kategorie 2, der Schutz gegen mittlere Risiken bietet.

Erklärung des CE-Zeichens
Die Beschriftung des Protektors wird folgendermaßen gelesen
CE: Europäisches Konformitätszeichen
MKX: Produkt-Kennzeichnung
EN1621-1:2012: Technische Bezugsnorm
Piktogramm für Motorradfahren
- mit Art des Protektors

• S für Schulter
• E Ellenbogen und Unterarm
• H für Hüfte
• K für Knie und oberes Schienbein
• K+L für Knie, oberes und mittleres Schienbein
• L für Beinprotektor unterhalb „K“

- Typ A oder B (Typ A = Protektoren mit kleiner Dimension / Typ B = 
Protektoren mit größerer Dimension)
- Schutzlevel (1 oder 2): Der Standard bezieht sich auf zwei Schutzlevels. 
Level 1 bezieht sich auf Protektoren die entwickelt wurden zu schützen mit 
geringen ergonomischen Einschränkungen; Level 2 mit erhöhter 
Schutzwirkung. Hier kann es zu Einschränkungen bei Gewicht und 
Bewegungsfreiheit kommen.
- Das Symbol „T+“ wenn der Test bei hohen Temperaturen (+40°C) 
bestanden ist (ist das Feld freigelassen, Test nicht beantragt).
- Das Symbol „T-“ wenn der Test bei niedrigen Temperaturen (-20°C) 
bestanden ist (ist das Feld freigelassen, Test nicht beantragt).

Hinweis: Der Protektor hat auch Schlagtests unter speziellen Bedingungen 
nach einer internen Testmethode von RICOTEST (Testtemperatur -20°C / 
erreichte Schutzwirkung Level 1) bestanden; folglich sind die Protektoren 
für den Wintersport geeignet.

Vorgesehene Benutzung
Diese Protektoren sind zum Gebrauch durch Motorradfahrer und 
Wintersportler konzipiert worden, dürfen jedoch ebenfalls zusammen mit 
anderer dazu passender Schutzausrüstung verwendet werden.

Schutzlevel
Die Protektoren in dieser Kleidung wurden gemäß der europäischen Norm 
EN1621-1:2012 geprüft und zertifiziert bei Ricotest, Via Tione 9, I-37010 
Pastrengo (VR), Italien, Notified Body Nr. 0498. In untenstehender Tabelle 
sind die laut Norm zulässigen Restkraftwerte der beiden Schutzlevel 
aufgelistet.

Achtung
Der Protektor bietet, bei korrekter Verwendung und Ausrichtung, einen 
gewissen Schutz, kann aber vor Verletzungen nicht komplett schützen. Die 
Protektoren müssen in dem dafür vorgesehenen Tragebereich korrekt 
ausgerichtet sein. Hierzu bitte die Kennzeichnung auf den Protektoren 
beachten.

Reinigung der Kleidung
Immer den Reinigungs- und Pflegehinweisen auf dem angenähten Etikett 
folgen.

Sicherheitshinweis
Die Protektoren müssen regelmäßig, insbesondere nach einem Sturz, auf 
sichtbare Beschädigungen kontrolliert und bei Mängeln ausgetauscht 
werden. Änderungen oder falscher Gebrauch können die Schutzwirkung 
stark beeinträchtigen.

Lagerung, Aufbewahrung
Trocken und kühl aufbewahren. Kein direktes Sonnenlicht. Kein Kontakt mit 
Chemikalien. Keine schweren Gewichte auf den Protektoren lagern. Die 
Protektoren enthalten keine schädigenden Substanzen und können über 
den Hausmüll entsorgt werden. Die durchschnittliche Haltbarkeitsdauer 
beträgt bei sachgemäßer Behandlung zirka 5 Jahre. 

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34, 87561 Oberstdorf/Germany
Konformitätserklärung zum Download www.amplifi-coalition.com/PSAdec-
laration

Livello di 
protezione

Valore medio 
totale

Valore singolo 
zona A

Valori singoli 
zone B + C

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN

Nivel de 
protección

Valor medio total Valor individual 
zona A

Valores individuales 
zonas B + C

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN

Schutzlevel Gesamtmittelwert Einzelwert 
Bereich A

Einzelwerte 
Bereiche B + C

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN
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CE jelölés
A biztonsági berendezésen lévő CE jelölés azt mutatja, hogy a termék 
megfelel az EU 2016/425 rendelet II. mellékletének, mely megköveteli a CE 
jelölés alkalmazását. A védőeszközök tulajdonképpen 2. kategóriás egyéni 
védőeszköznek minősülnek, így közepes kockázatok ellen nyújtanak 
védelmet.

A CE jelölés magyarázata
A protektor címkéjét a következőképpen kell értelmezni:
CE: Európai megfelelőségi jelzés
MKX: termékazonosítás
EN 1621-1:2012: Műszaki hivatkozási szabvány
Motorkerékpározási piktogram a következők szerint:
- A protektor kategóriája
• S (shoulder): váll
• E (elbow): könyök és alkar
• H (hip): csípő
• K (knee): térd és felső sípcsont
• K+L (knee + leg): térd és felső, valamint középső sípcsont
•  L (leg): A „K” protektor alatti lábrész

„A” vagy „B” típus („A” típus = kisebb méretű protektorok / „B” típus = 
nagyobb méretű protektorok).
- Teljesítményszint (1 vagy 2): A szabvány két védelmi szintre vonatkozik. 
Az 1. szintű protektorok úgy nyújtanak védelmet, hogy közben csak 
alacsony ergonomikus büntetőpontokat kapnak; A 2. szintű protektorok 
nagyobb védelmet nyújtanak. A 2. szintű védelemhez a tömeg és a 
mozgás korlátozása miatt büntetőpontok kapcsolódhatnak.
- A „T+“ szimbólum azt jelöli, hogy a termék teljesítette a magas (+40 °C-os) 
hőmérsékleti behatásokat mérő tesztet (ha a hely üresen maradt, az azt 
jelenti, hogy a tesztet a vállalat nem jelenti elvégzettként).
- A „T-“ szimbólum azt jelöli, hogy a termék teljesítette az alacsony (–10 
°C-os) hőmérsékleti behatásokat mérő tesztet (ha a hely üresen maradt, az 
azt jelenti, hogy a tesztet a vállalat nem jelenti elvégzettként).

Megjegyzés: a protektor bizonyítottan ellenáll a speciális előkészítés után 
végzett behatásteszteknek is a RICOTEST belső módszere alapján (–20 
°C-os tesztelési hőmérséklet / elnyert szintbesorolás: 1), így megfelelő téli 
sportokhoz kapcsolódó tevékenységekhez. 

Tervezett használat
Ezeket a protektorokat motorkerékpárosok, kerékpárosok és téli 
sportokhoz kapcsolódó tevékenységeket végző felhasználók általi 
használatra tervezték, de más megfelelő védőfelszerelésekkel együtt kell 
őket használni.

Védelmi szint
Az ebben az öltözetben lévő protektorok tesztelését és tanúsítását a 
Ricotest (Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Olaszország) végezte el az 
EN1621-1:2012 európai szabványnak megfelelően; a kijelölt szervezet 
száma 0498. Az alábbi táblázat a két védelmi szint által megengedett 
maradványerő értékeit mutatja a szabványnak megfelelően:
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Symbol CE
Symbol CE jest zgodny z wymaganiami przepisów BHP zawartymi w 
Rozporządzeniu (UE) 2016/425 – Załącznik II, które wymaga użycia symbolu CE. 
Sprzęt ochronny należy uznać za środki ochrony osobistej drugiej kategorii, które 
zapewniają ochronę przed średnim ryzykiem.

Jak czytać oznakowanie CE
Etykietę na ochraniaczu należy czytać w następujący sposób:
CE: europejski symbol zgodności
MKX: Identyfikacja produktu
EN 1621-1:2012: Techniczna norma referencyjna
Piktogram dla motocykli, zawierający informacje o:

– kategorii ochraniacza:
• Litera „S” oznacza bark
• Litera „E” oznacza łokieć i przedramię
• Litera „H” oznacza biodro
• Litera „K” oznacza kolano i górną część kości piszczelowej.
• Litery „K+L” oznaczają kolano oraz górną i środkową część kości piszczelowej.
• Litera „L” oznacza część nogi poniżej ochraniacza, oznaczonej literą „K”.

– typie A lub B 
Typ A = ochraniacze o mniejszych wymiarach. Typ B = ochraniacze o większych 
wymiarach.

– poziomie wydajności (1 lub 2): 
Norma odnosi się do dwóch poziomów ochrony.
Poziom 1 –– dla ochraniaczy zaprojektowanych tak, by zapewniać niski poziom 
ochrony. 
Poziom 2 –– dla ochraniaczy zapewniających wyższy poziom ochrony. 
Mogą obowiązywać kary i ograniczenia związane z ochroną na poziomie 2.

-o symbolu: 
-symbol „T+” oznacza, że ochraniacz przeszedł testy w wysokiej temperaturze 
(+40°C). 
Jeśli test nie został przeprowadzony pole pozostanie puste.
-symbol „T-” oznacza, że ochraniacz przeszedł testy w niskiej temperaturze (-10°C). 
Jeśli test nie został przeprowadzony pole pozostanie puste.

Uwaga: według wewnętrznego testu przeprowadzonego przez RICOTEST ( w 
temperaturze -20°C) ochraniacz również sprawdził się wytrzymałościowo i otrzymał 
wynik:  1) co oznacza, że sprzęt jest odpowiedni do użycia przy sportach 
zimowych. 

Przeznaczenie użytkowania:
Niniejsze ochraniacze zostały zaprojektowane z myślą o motocyklistach, 
rowerzystach jak również do użytku przy sportach zimowych, ale powinny być 
używane razem z innym odpowiednim sprzętem ochronnym.

Poziom ochrony
Ochraniacze poddano testom i uzyskały certyfikat zgodny z normą europejska 
EN1621-1:2012; Test przeprowadzony przez Ricotest, Via Tione 9, I-37010 
Pastrengo (VR), Włochy, jednostka notyfikowana nr 0498. 
Poniższa tabela pokazuje zgodne z normą dopuszczalne wartości siły 
szczątkowej dla dwóch poziomów ochrony:

Szint
Teljes általános 

érték
Egyéni érték –

A terület
Egyéni érték – 
B + C terület

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN

Uwaga
Przy prawidłowym użyciu i dopasowaniu, ochraniacz zapewnia pewną ochronę, 
ale nie zabezpiecza w sposób całkowity przed urazami. Ochraniacze powinny 
być odpowiednio dopasowane do części ciała, do ochrony której są 
przeznaczone. Proszę zwrócić uwagę na oznaczenia przedstawione na 
ochraniaczach.

Czyszczenie
Należy dbać o ochraniacze i czyścic zgodnie z zaleceniami na ulotce 
producenta dołączonej do ochraniacza.

Uwaga dotycząca bezpieczeństwa
Sprzęt należy sprawdzać regularnie pod kątem widocznych uszkodzeń i 
wymieniać go, jeśli był narażony na uderzenia. Zmiany lub nieprawidłowe 
stosowanie mogą znacznie zmniejszyć ich działanie ochronne.

Przechowywanie
Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. Nie wystawiać na bezpośrednie 
działanie światła słonecznego. Nie dopuszczać do kontaktu ze środkami 
chemicznymi. Nie ustawiać ciężkich przedmiotów na ochraniaczach. 
Ochraniacze nie zawierają żadnych szkodliwych substancji i można je wyrzucać 
do kosza z domowymi śmieciami. Przy odpowiednim stosowaniu i konserwacji 
średnia trwałość produktu wynosi około 5 lat.

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34, 87561 Oberstdorf, Niemcy
Deklaracja zgodności: jest dostępna na stronie internetowej www.amplifi-coali-
tion.com/PSAdeclarationcirca 5 anni.

Vigyázat
A megfelelő használat és beállítás mellett a protektor bizonyos szintű 
védelmet nyújt, de nem nyújt teljes védelmet sérülés ellen. A protektort 
megfelelően hozzá kell igazítani ahhoz a területhez, amelyet védenie kell. 
Vegye figyelembe a protektorokon lévő címkézést.

Tisztítás
Mindig kövesse az eszközön lévő kezelési és tisztítási utasításokat.

Biztonsági megjegyzés
A protektorokon rendszeresen ellenőrizni kell a látható sérülések nyomait, 
és behatást követően cserélni kell őket. A módosítások vagy a helytelen 
használat jelentősen lecsökkentheti a védőhatást.

Tárolás
Tartsa száraz és hűvös helyen. Ne tegye ki közvetlen napfénynek. Nem 
érheti vegyi anyag. A protektorokra ne helyezzen nehéz tárgyakat. A 
protektorok nem tartalmaznak semmilyen ártalmas anyagot, és a háztartási 
hulladékkal együtt kidobhatók. Megfelelő kezeléssel az átlagos 
termékhasználati élettartam kb. 5 év.

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34, 87561 Oberstdorf/Germany
A megfelelőségi nyilatkozat a következő címen keresztül érhető el: 
www.amplifi-coalition.com/PSAdeclarationcontiennent aucune substance 
dangereuse et peuvent être mis au rebut dans les ordures ménagères. En 
cas d’utilisation conforme, le produit dispose d’une durée de vie d’environ 5 
ans.

Poziom

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN

Całkowita wartość 
optymalna

Wartość indywidualna 
- obszar A

Wartości indywidualne - 
obszarów B + C

NL
CE-markering
De CE-markering op beschermingsmiddelen geeft aan dat het product 
voldoet aan de Europese Verordening (EU) 2016/425, die het gebruik van 
de CE-markering voorschrijft. De beschermer is geclassificeerd als een 
PBM categorie 2 (die bescherming biedt tegen middelhoge risico’s).

Uitleg van de CE-markering
Wat betekent de labelinformatie op de beschermer:
CE: markering van conformiteit met Europese richtlijn
MKX: Productaanduiding
EN 1621-1:2012: Technische referentienorm
Pictogram voor motorrijders met

- de beschermingscategorie
• S voor schouder
• E voor elleboog en onderarm
• H voor heup
• K voor knie en bovenste deel scheenbeen
• K+L voor knie, bovenste en middelste deel scheenbeen
• L voor onderbeen onder “K”

- het type beschermer (Type A = kleine beschermers / Type B = grote 
beschermers)
- Prestatieniveau (1 of 2): de norm verwijst naar twee beschermingsniveaus. 
Niveau 1 voor beschermers die bescherming bieden en voldoen aan de 
hoogste ergonomische vereisten; Niveau 2 voor beschermers die hogere 
bescherming bieden. Bescherming van niveau 2 kan gepaard gaan met 
mindere gewichts- en ergonomische prestaties.
- Het symbool “T+”geeft aan dat de impacttest bij hoge temperatuur 
(+40°C) is doorstaan (als dit leeg is, claimt het bedrijf niet dat de test is 
doorstaan).
- Het symbool “T-” geeft aan dat de impacttest bij lage temperatuur (-10°C) 
is doorstaan (als dit leeg is, claimt het bedrijf niet dat de test is doorstaan).

Opmerking: de beschermer heeft ook bewezen impacttests te doorstaan 
uitgevoerd onder speciale omstandigheden volgens de door Ricotest 
ontwikkelde interne methoden (testen bij temperaturen van -20°C / bereikte 
prestatieniveau: 1), zodat het product geschikt is voor wintersportactiviteit-
en. 

Beoogd gebruik
Deze beschermers zijn ontworpen voor gebruik door motorrijders, fietsers 
en beoefenaars van wintersportactiviteiten en kunnen ook in combinatie 
met andere toepasselijke beschermingsmiddelen worden gebruikt.

Beschermingsniveau
De beschermers in deze kleding zijn getest en gecertificeerd conform de 
Europese norm EN 1621-1:2012 door Ricotest, Via Tione 9, I-37010 
Pastrengo (VR), Italië, Aangemelde Instantie nr. 0498. In de onderstaande 
tabel worden de toegestane restkrachtwaarden van de twee 
beschermingsniveaus conform de norm weergegeven:

CZ
Označení CE
Označení CE na bezpečnostních prostředcích vyjadřuje shodu výrobku s 
evropským nařízením (EU) 2016/425, příloha II, podle kterého je používání 
označení CE povinné. Uvedené ochranné prostředky jsou považovány za 
OOP 2. kategorie, a jako takové poskytují ochranu proti středním rizikům.

Vysvětlení k označení CE
Označení na ochranném prvku mají následující význam:
CE: evropské označení pro shodu
MKX: identifikace výrobku
EN 1621-1:2012: technická referenční norma
Piktogram pro jízdu na motocyklu uvádějící:

- kategorii ochranného prvku
• S pro rameno
• E pro loket a předloktí
• H pro kyčel
• K pro koleno a horní část holeně
• K+L pro koleno a horní a střední část holeně
• L pro dolní končetinu pod úrovní ochranného prvku K

- typ A nebo B (typ A = ochranné prvky menších rozměrů; typ B = 
ochranné prvky větších rozměrů)
- úroveň účinnosti (1 nebo 2): norma uvádí dvě úrovně ochrany. Jedná se o 
úroveň 1 pro ochranné prvky, které poskytují ochranu s určitým nízkým 
ergonomickým omezením, a úroveň 2 pro ochranné prvky, které poskytují 
vyšší míru ochrany. S ochrannými prvky úrovně 2 mohou být spojená určitá 
hmotnostní a pohybová omezení.
- symbol „T+“, pokud výrobek prošel nárazovou zkouškou při vysoké 
teplotě (+ 40 °C) (pokud je místo prázdné, výrobek zkouškou neprošel)
- symbol „T−“, pokud výrobek prošel nárazovou zkouškou při nízké teplotě 
(−10 °C) (pokud je místo prázdné, výrobek zkouškou neprošel)

Poznámka: Bylo také prokázáno, že ochranný prvek odolá nárazovým 
zkouškám prováděným po speciální úpravě podle interní metody 
RICOTEST (zkušební teplota −20 °C / dosažená úroveň: 1), a je tedy 
vhodný pro zimní sportovní aktivity. 

Účel použití
Uvedené ochranné prvky byly navrženy pro použití motocyklisty, cyklisty a 
uživateli provozujícími zimní sportovní aktivity, ale měly by se používat v 
kombinaci s dalšími ochrannými prostředky.

Úroveň ochrany
Ochranné prvky v tomto oblečení byly testovány a certifikovány v souladu s 
požadavky normy ČSN EN 1621-1:2012, a to společností Ricotest se 
sídlem Via Tione 9, 37010 Pastrengo (VR), Itálie, notifikovaná osoba č. 
0498. Níže uvedená tabulka udává hodnoty povolených zbytkových sil 
dvou úrovní ochrany v souladu s touto normou:

Upozornění
Ochranný prvek poskytuje za předpokladu správného použití a nastavení 
jistou míru ochrany, ale nikoliv absolutní ochranu. Ochranné prvky musejí 
být správně nastaveny na oblast, kterou mají chránit. Dbejte označení na 
ochranných prvcích.

Čištění
Vždy dodržujte pokyny týkající se údržby/čištění, které jsou uvedeny na 
štítku připevněném na výrobku.

Bezpečnostní upozornění
Je nutné pravidelně kontrolovat, zda ochranné prvky nenesou viditelné 
známky poškození, a po nárazu musejí být vyměněny. Úpravy nebo 
nesprávné používání mohou mít negativní dopad na ochranný účinek.

Uskladnění
Skladujte v chladu a suchu. Nevystavujte přímému slunečnímu světlu. 
Nevystavujte účinku chemických látek. Nezatěžujte ochranné prvky 
těžkými předměty. Ochranné prvky neobsahují žádné škodlivé látky a lze je 
vyhodit do domovního odpadu. Při správné manipulaci mají průměrnou 
životnost asi 5 let.

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34, 87561 Oberstdorf, Německo
Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese www.amplifi-coali-
tion.com/PSAdeclaration

Voorzichtig
De beschermer biedt bij correct gebruik en positionering een zekere mate 
van bescherming, maar kan niet volledig tegen letsel beschermen. De 
beschermers moeten correct worden aangebracht op het gebied dat ze 
behoren te beschermen. Zie de labelinformatie op de beschermers.

Reinigen
Volg altijd de instructies voor verzorging/reiniging op het aan het product 
gehechte label.

Veiligheidsaanwijzing
De beschermers moeten regelmatig gecontroleerd worden op zichtbare 
beschadiging en moeten na blootstelling aan impact worden vervangen. 
Aanpassingen of incorrect gebruik kan de beschermende werking van het 
product aanzienlijk verminderen.

Opslag
Bewaar op een koele, droge plaats. Houd uit direct zonlicht. Voorkom 
contact met chemicaliën.  Plaats geen zware gewichten op de 
beschermers. De beschermers bevatten geen schadelijke stoffen en 
kunnen met het gewone huisafval worden afgevoerd. Bij het juiste gebruik 
is de gemiddelde levensduur van het product ongeveer 5 jaar.

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34, 87561 Oberstdorf, Duitsland
De conformiteitsverklaring kan worden ingezien op www.amplifi-coali-
tion.com/PSAdeclaration  

Úroveň Celková průměrná 
hodnota

Individuální hodnota 
– oblast A

Individuální hodnoty 
– oblasti B + C 

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN

SV
CE-märkning
CE-märkningen på säkerhetsutrustningen uppvisar produktens efterlevnad enligt 
förordningen (EU) 2016/425 – bilaga II, som kräver användning av CE-märkningen. 
Skyddsenheterna ska betraktas som 2:a kategorins PPE (personlig 
skyddsutrustning), vilket ger skydd mot medelstora risker.

Förklaring till CE-märkning
Märkningen på skyddsenheten läses enligt följande
CE: Märkning för europeisk överensstämmelse
MKX: Produktidentifiering
EN 1621-1:2012: Teknisk referensstandard
Piktogram för motorcykelkörning med:
- Skyddskategorin

• S för axel
• E för armbåge och underarm
• H för höft
• K för knä och övre skenben
• K+L för knä, övre och mellersta skenben
• L för ben under skydd ”K”

- Typ A eller B (Typ A = skydd för mindre områden / Typ B = skydd för större 
områden)
- Prestandanivå (1 eller 2): Standarden hänvisar till två skyddsnivåer. Nivå 1 för 
skydd som har utformats för att ge skydd vid låga ergonomiska åtgärder; Nivå 2 för 
skydd som erbjuder ett ökat skydd. Det kan förekomma vikt- och 
restriktionsåtgärder associerade med skydd enligt nivå 2.
- Symbolen ”T+” om slagtestet i hög temperatur (+40 °C) motstods (om testet inte 
genomförs blir området vakant).
- Symbolen ”T-” om slagtestet i låg temperatur (-10° C) motstods (om testet inte 
genomförs blir området vakant).

Observera: skyddet har också bevisat motstå slagtesten som utförts enligt särskilda 
förhållanden enligt en intern metod på RICOTEST (testtemperatur på -20 °C / 
uppnådd nivå: 1), vilket betyder att det är lämpligt för vintersportsaktiviteter. 

Avsedd användning
Dessa skydd har utformats för användning av motorcyklister, cyklister och 
användare som utför vintersportsaktiviteter, men ska användas i samband med 
annan lämplig skyddsutrustning.

Skyddsnivå
Skydden i denna klädsel har testats och certifierats enligt Europastandard 
EN1621-1:2012 via Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italien, 
meddelandeorgan Nr. 0498. Tabellen nedan visar tillåtna värden för resterande kraft 
för de två skyddsnivåerna enligt standarden:

Viktigt
Skydden erbjuder vid korrekt användning och anpassning en viss skyddsnivå, 
men kan inte skydda helt från personskada. Skydden måste anpassas korrekt 
till området de är avsedda att skydda. Kontrollera märkningen på skydden.

Rengöring
Följ alltid instruktioner för skötsel/rengöring som visas på etiketten som är 
fastsydd på enheten.

Säkerhetsmeddelande
Skydden måste kontrolleras regelbundet för synliga skador och ska bytas ut 
efter att de utsatts för en kollision. Förändringar eller felaktig användning kan 
allvarligt minska skyddseffekten.

Förvaring
Förvaras svalt och torrt. Undvik direkt solljus. Ingen kontakt med kemikalier. 
Placera inte tunga vikter på skydden. Skydden innehåller inga skadliga 
substanser och kan kastas i hushållsavfallet. Vid korrekt hantering är den 
genomsnittliga produktlivslängden omkring fem år.

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstrasse 87561 Oberstdorf/Tyskland
Deklaration om överensstämmelse kan kommas åt på www.amplifi-coali-
tion.com/PSAdeclaration

Nivå

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN

Sammanlagt 
medelvärde

Individuellt värde 
- område A

Individuella värden 
- områden B + C

AMPLIFI COALITION AG, Nebelhornstr. 34
87561 Oberstdorf, Germany

www.amplifisports.com

EN1621-1:2012

Protector

Beschermings- 
niveau

Totale gemiddelde 
waarde

Afzonderlijke 
waarde gebied A

Afzonderlijke 
gebieden B + C

1 ≤ 35 kN ≤ 35 kN ≤ 50 kN

2 ≤ 20 kN ≤ 20 kN ≤ 30 kN


